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£e tempo
Dottò te tempo, on avait te tempo de pxendxe aon tempo,

te tempo de a*andU,
te tempo de maxcn&t, te tempo de domite,
te tempo de pùet et de leßechU,
te tempo de conte* tant de aouuenhó,
te tempa de chaniex, te tempo de vieittvc,
te tempo de a'aimei et de mowdx.

d p lèsent, Vhomme, tout le tempo,
cewtt apiàó le tempo ;
il n'a ptuó le tempo,
óauf. de oetdxe óon tempo.

£t pawdant, U ovatte un tempo
oh l'infini dépaaae le tempo.

(lutea* inconnu.

Lo tén Ora,

Dein lo tén,
on aï lijéc de prèindrè lo tén,
lo tén de crèhrè,
lo tén de bôouziè, lo tén de choréïrè,
lo tén de prèyè è de rôtenâ,
lo tén de cónta tan de tchioûjè,
lo tén de tsantâ, lo tén d'ènén viò,
lo tén de chè lanmâ è de môréc.

l'omo, to lo tén,
côrè apré lo tén,

ya pâ mi lijéc de tchioûja,
ouroi de pêdrè le t?n.

E portan,
aréi'vè le tén

anvoueu le tén quié fômè pâ
cômpachèrè lo tén prèjein.

traduction Claudy des Briesses
15.11.2002 (patois de Chermignon)
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